
Informacija 

o povrsini lokacije potrebne za ratno groblje njemackih vojnika 
stradalih u II svjetskom ratu na teritoriji Crne Gore 

Vlada erne Gore je na sjednici odrzanoj 10.03.2011. godine donijela 
Zakljucak broj: 03-1993/2, kojim se saglasila da se za lokaciju za 
pohranu njemackih vojnika poginulih u II svjetskom ratu na teritoriji erne 
Gore opredijeli prostor u jugoistocnom dijelu kasarne ,Milovan Saranovic" 
- Danilovgrad, s tim da se povrsina lokacije utvrdi posebnim 
sporazumom izmedu Vlade erne Gore i Vlade Savezne Republike 
Njemacke. 

Sporazumom o grobovima stradalih u ratovima koji je potpisan u 
Podgorici 10. avgusta 2011. godine izmedu Vlade erne Gore i Vlade 
Savezne Republike Njemacke (u daljem tekstu Sporazum), nije definisana 
povrsina potrebna za ovu namjenu. U clanu 3 stav 1 Sporazuma 
regulisano je , Vlada Crne Gore i Vlada Savezne Repub/ike Njemacke ce 
uzajamno, za proslost i buducnost, besplatno i na neograniceno vrijeme, 
obezbijediti da se zem/jisne povrsine koje sluze kao ratna grob/ja koriste 
kao trajna poCivalista njihovih stradalih u ratovima". 

Sporazumom je navedeno da ce se potrebne izmjene meda zemljisnih 
povrsina koje se koriste kao ratna groblja, rjesavati uz obostranu 
saglasnost obiju vlada iii sluzbi koje one odrede. 

Clanom 7 stav 2 navedenog Sporazuma regulisano je "Nadlezni organ za 
sprovodenje ovog sporazuma u ernoj Gori je Ministarstvo rada i socijalnog 
staranja". 

Predstavnici Narodnog saveza za brigu o njemackim ratnim grobovima i 
predstavnici Ambasade Savezne Republike Njemacke u ernoj Gori su u 
vise navrata obilazili navedenu lokaciju u kasarni ,Milovan Saranovic" -
Danilovgrad. Ambasada Savezne Republike Njemacke u ernoj Gori je 
svojim dopisom od 23. septembra 2011. godine obavijestila Ministarstvo 
odbrane da im je za ovu namjenu potreban prostor povrsine 2.600m 2

, s 
tim sto su blizi podaci koji se odnose na ovu lokaciju i njeno uredenje dati 
na skici koja je u prilogu ove informacije. Iz dostavljene skice se utvrduje 
da je njemacka strana planirala da na ovom prostoru budu cetiri bloka sa 
grbovima za njemacke vojnike, da se postavi krst veC:ih dimenzija koje 
nisu odredili i uredi parking. 

Ministarstvo odbrane je, u skladu sa Zakljuckom Vlade broj: 03-1993/2 
od 10. marta 2011. godine i zahtjevom Ambasade Savezne Republike 



Ministarstvo odbrane je, u skladu sa Zakljuckom Vlade broj: 03-1993/2 
od 10. marta 2011. godine i zahtjevom Ambasade Savezne Republike 
Njemacke od 23. septembra 2011. godine, pokrenulo postupak 
geodetske parcelacije navedene lokacije radi definsanja katastarske 
parcele dimenzija i povrsine koja je trazena od njemacke strane. 
Ministarstvo smatra da bi ovo zemljiste, poslije izvrsene parcelacije i 
provodenja kroz katastarski operat, u skladu sa clanom 3 stav 2 
Sporazuma, trebalo izuzeti iz sastava kasarne ,Milovan Saranovic" -
Danilovgrad. 

U cilju daljeg sprovodenja Sporazuma, a imajuC:i u vidu da Njemacka 
strana nije izrazila spremnost da se povrsina zemljista odredi posebnim 
sporazumom kako je konstatovano Zakljuckom Vlade erne Gore od 10. 
marta 2011. godine, Ministarstvo odbrane predlaze Vladi da danese 
sljedece 

ZAKLJUCKE 

1. Vlada erne Gore je razmotrila i usvojila Informaciju o povrsini lokacije 
potrebne za ratno groblje njemackih vojnika stradalih u II svjetskom 
ratu na teritoriji erne Gore. 

2. Vlada erne Gore je saglasna da se za ovu namjenu opredijeli prostor 
povrsine 2.600 m2 u jugoistocnom dijelu kasarne ,Milovan Saranovic" u 
Danilovgradu, (odreden Zakljuckom Vlade broj:03-1993/2 od 10. marta 
2011. godine), na nacin i sa podacima blize odredenim na skici koja je 
u prilogu Informacije. 

3. Zaduzuje se Ministarstvo odbrane da izvrsi katastarsku parcelaciju 
navedene lokacije i istu sprovede kroz katastarski operat i na taj nacin 
obezbjedi da se zemljiste iz tacke 2 ovog Zakljucka izuzme iz sastava 
kasarne ,Milovan Saranovic" Danilovgrad, kao vlasnistvo Drzave erne 
Gore. 

4. Zaduzuje se Ministarstvo rada i socijalnog staranja, da u skladu sa 
clanom 7 stav 2 Sporazuma o grobovima stradalih u ratovima, koji je 
potpisan zmedu Vlade erne Gore i Vlade Savezne Republike Njemacke, 
preduzme dalje mjere na realizaciji Sporazuma. 
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